I EE = [ EE [ = 0T = [ = [ ET [ =T = [y
T = I [T = [ EC O (= 00 = [ = [ EC 0 (= 00 = [ = @

[ EE (= [ EC [0 = 00 = [ = [ EE [0 (= 00 = [ = [ EC 0 = 00 = oo =
T = I [T = [ EE O (= 00 = [T = I EE [ = 00 = [T = I EE [

M EE (= [ EE O = 00 = 11 = [ EE [0 (= 0T = 1 = [ EE I = oo
T = I 0T = [ EE O (= 00 &= [ = oI EE 0t = 0o =

[ EC = ME EE 0 S [ = [0 = I EC 0 S 00 = [0 = @I EE [ £ o [

TIE MO EME MEME e [CNESOMEDE M e L= ok EE 0N =

[t [EE (= [ EE [ = 00 = [ [= I EE I (S D0 = [ = I EE T (S Do =1 [EE It = bo = [T
T = I 17 = [ EE T (= 00 = [0 = M EE I = 0D [0 == b Il = bu = U0 = 1 = [m EE o0
MEESMEME s NMEmMEmME =D Em Lo in = oo = 00 0 = [l EE 0
I = I [T = [ EC O (= 00 = [0 = I EC 0 = 00 = [ [ = I EE O = 00 = [
MECE=MEECDE = 0= Ok £t 0I = 0T = [ = [ EC 0n = 0O

= 0= ME IS II=D =M Il [MEME EEIn= Lo

M EE (= [ EE [ = 0T = 11 = [ EE O (= 0T = [11 = I EE O (= 0o = [T o=

T = I [T = [ EE 0 (= 00 = [ = I EE 0 = 00 = [0 = I EE [ = oo =

L= MM S M= NIEMEEME EMEmEon EE

T = I [T = [ EC O = 00 = ECCOI OO0 MMECOnIEDD o s o mnEE 0o =
[ [EE (= [ [EC [0 = 00 = [ = I EE 00 (=S 00 = [0 = CC 0 =00 [ I B 0o = 0o

O il = mEE =MD EmEE =bLooEm =
= ME M ESMME MEMEMELIl MEmMEmE =

I = I [T = [ EE O (= 00 &= (01 = [ EC O =[O mmEc =

[ EC (= [ EC O = 0T & [T (= [X EC 00 = [ = I EC O = 0T = [ 00 = [0 (N}
T = I 1 = [ EC [0 (= 00 = [ = [0 EE [0 (= 00 = [T = [ EE [0 = 0O

M [EE (= [ EE [ = 00 = [T [= [ EE O = 00 = [T =

T = [ [T [ [min [EF [T (= 10 £ [0 [ [ [EE [0 (= 00
i (£ [ [ [EE [T = 00 E [T £ [ir [EE [T

B BARAUSSE

Job cnrat



for comtract

hospitality
office
wellness
home
healthcare
public

B BARAUSSE






Barausse: la nostra storia

our history
notre histoire
Halla uctopus

196/

| fratelli Barausse
accolgono la tradizione
artigiana di famiglia e
fondano l'azienda.

T
i1lla

The Barausse brothers
embrace the artisan tradition
of their family and found the
company.

Les freres Barausse embrassent
la tradition artisanale de famille
et fondent la société.

BpaTbsa Barausse, npogomkas
CTapuHHble CEMENHble
peMeceHHble TpaauLmu,
OCHOBaM KOMMaHWo.

1970

Un rapido sviluppo fa
acquisire all'azienda una
dimensione industriale.
Si potenziano i canali
distributivi.

A rapid growth allows the
company to acquire an
industrial dimension. New
distribution channels are
implemented.

Un developpement rapide
fait acquérir a I'entreprise
une dimension industrielle.
De nouveaux réseaux de

distribution sont implementés.

BbiCcTpbIt poCcT NpeBpaTu
KOMMaHWIO B KPYMHOe
WHAYCTpUanbHoe
NPOV3BOACTBO. Havyanack
paboTa Ha HOBbIX KaHanax
cobiTa.

1930

'azienda rafforza il
mercato interno e inizia
la penetrazione di quello
estero.

The company strengthens the
national market and starts
penetrating the international
market.

Lentreprise renforce le marché
national et commence la
pénétration du marché extérieur.

KomnaHwua ykpennset

CBOW MO3MLMN Ha BHYTPEHHEM
PbIHKE W Ha4YMHaeT
MPOHUKHOBEHME Ha
MEXAYHaPOAHbIW.

1990

Barausse e il primo
produttore certificato ISO
9002. Le certificazioni di
resistenza al fuoco aprono
al mercato alberghiero.

TF

Barausse is the first ISO 9002
certified manufacturer. The
certifications of fire resistance
open the Hotel market.

Barausse est le premier
producteur certififié 1ISO 9002.
Les certifications de résistance
au feu ouvrent au marché de
I'hotellerie.

Barausse 310 nepBbIn
NpOV3BOANTENb, MOYYMBLLMIA
ceptudmkat ISO 9002.

Hanuume npoTnBono)apHbIxX
cepTndmrKaToB OTKPbINO AOPOryY
Ha PbIHOK FOCTUHUYHbBIX
LBepen.

1995

Flessibilita di prodotto

e innovazione estetica
sono oggetto di costante
ricerca. Vengono
registrati importanti
brevetti industriali.

Product flexibility and
aesthetics innovation are
the subject of a constant
research. Important patents
are registered.

La flexibilité du produit

et I'innovation esthétique
sont objet de recherches
continuelles. Des importants
brevets industriels sont
enregistrés.

MOKOCTb aCCOPTMMEHTA

1 9CTeTUYECKoE
COBEPLLIEHCTBOBAHWE
ABNAOTCS LIENbHO O6HOBNEHWS
MOJIENbHOro pasa.
PerncTpupyroTca NaTeHTbl Ha
BblAatoLLMecs TeXHUYecKkmne
peLleHns.

2000

Nasce la Divisione
Hotel. L'azienda si dota
di un sistema logistico
all'avanguardia.

The Hotel Division is created.
The company adopts an
advanced logistics system.

Naissance de la Division
hotellerie. Lentreprise se équipe
avec un systéme logistique a
l'avant-guard.

OpraHn3oBaHo OCTUHWUYHOE
noapasfeneHve. 3anyckaercs
HOBeWLLasa cnuctemMa
ynpaBneHnst NOrMCTUKOMN.

2010

Barausse e partner
prescelto per rinomati
progetti nel mondo.
Viene potenziata la
struttura organizzativa.

\'\

Itis a chosen partner for
renowned projects in the
world. Barausse improves it
organizational structure.

Barausse est partenaire
sélectioné pour renommes
projets dans le monde. Elle
développe la structure de
l'organisation.

Barausse ycunuBaet
OpraHM3aLMOHHYO
CTPYKTYPY 1 CTaHOBUTCS
HaZeXXHbIM NapTHEPOM
MHOIMX M3BECTHbIX MUPOBbIX
NPOEKTOB, BbIMOSIHAEMbIX B
TOM YMCE N B COAPYXKECTBE
C U3BECTHENLIVMM
apxuTekTopamu.

20183

Barausse potenzia la
presenza commerciale con
I'apertura di filiali in Italia e
all'estero.

'azienda migliora i processi
applicando i principi

della produzione ‘Lean’ e
aumenta cosi il valore per il
cliente.

Barausse strengthens its
presence with subsidiaries
worldwide in support of

the distribution network.

The company improves the
processes and so the value
for the customer, by applying
the principles of the Lean
Production.

Barausse développe sa
présence avec filiales dans

le monde pour supporter

la distribution. L'entreprise
améliore les processus y
augmente la valeur pour le
client, en applicant les principes
de la production Lean.

OTKpblBas dhunuansl, Barausse
YCUNMBAET COBCTBEHHOE
npucyTCTBMM B VTanuu v 3a
py6eXKoM, MOAAEPKMBAS TaKNM
06pa3oM CBOIO CETb NPOAAX,
CO3Aa€eT HoBble (DOPMbI
OTHOLLIEHWI C PErviOHaNbHbIMK
napTHepamu.

Komnanua ynyyaet
NpoLeccChl 1 cneaoBaTesibHo,
LIeHHOCTb [/151 KJIMEHTA,
NPUMEHSIA NPUHLMMBI Lean
Production.

B BARAUSSE



SINCE 1967

Specialista in porte interne e tecnologiche dal 1967

+ Azienda familiare

+ Esperienza pluriennale

+ Distribuzione organizzata nei mercati internazionali

Specialist in interior and technological doors since 1967
+ Family owned business

+ Long experience

+ Organized distribution worldwide

Spécialiste des portes intérieures et technologiques depuis 1967
+ Entreprise familiale

+ Expérience pluriannuelle

- Distribution organisée sur les marchés internationaux

KomnaHua cneumanmampyeTcs Ha NPOU3BOACTBE
MEXKOMHaTHbIEe 1 TEXHONOrMYeckne asepu ¢ 1967
+ CeMenHoe npeanpuaTue

+ Bonbluon Npon3oBACTBEHHbIN OMbIT

- MexayHapogHas AucTpmbyTepckas ceTb

BE TECHNOLOGICAL BE GREEN

Soluzioni di porta completa con tecnologie Prodotti adatti alla bioedilizia

evolute che consentono una funzionalita + Legname proveniente da

superiore e un‘agevole installazione coltivazioni impostate sulla
forestazione produttiva

Complete door solutions with high technology « Verniciatura allacqua

which allows superior functionality « Certificazione UNI EN ISO 14001

and easy installation + Uso di materiali a base

Solutions de portes complétes avec des legno certificati CARB

technologies avancées permettant une Products suitable for green building
fonctionnalité supérieure et une installation facile - Timber from plantations set on

PeLueHns BEPU C NEPEAOBLIMY TEXHOMOMUAMM, controlled deforestation
KOTOpble 06eCneYnBatoT MPEBOCXOAHYHO Waterborne coating

(yHKUMOHANBHOCTb U MIaBHYHO YCTaHOBKY + Certification UNI EN ISO 140071
- Use of composite wood materials

with CARB certification

Produits adaptés a la bio-construction
+ Bois provenant de cultures mises

International certifications en boisement productif

Certificazioni internazionali + Peinture a l'eau

Certifications internationales + Certification UNI EN ISO 14001

MesayHapoaHbIe CepTHdUKaTbI - Utilisation des materiaux en
yHap P bois certifiés CARB

Industrial patents OKONOrMYECKN YUCTbIE N3[ENUA

» : : + Mcnonb3oBaHne ApeBecuHbI C
Brevetti internazionali o o .
nAaHTaLmWii C KOHTPONMMPYEMOW BbIPYOKOM
Brevets internationaux - McnonbaoBame Kpacok
MexyHapoaHble NaTeHTb!

Ha BOAHOW OCHOBE

+ Ceptudukat UNI EN ISO 14001

+ Vcnonb3oBaHWe MaTepuanos Ha OCHOBE
nepe.a c ceptudmkatom CARB




" Supporto
nell'elaborazione

dell'offerta di gara

del partner

3

Ricerca delle
tecnologie
appropriate

Un unico interlocutore che cura la fornitura della porta in ogni
aspetto del processo di project management:

1. Supporto nell'elaborazione dell'offerta di gara del partner

2. Analisi del progetto in funzione dei requisiti richiesti

3. Ricerca delle tecnologie appropriate

4. Elaborazione delle soluzioni adeguate nel rispetto dei budget del cliente
5. Project engineering ed elaborazione di

shop drawings e schede prodotto

6. Collaudo del prodotto

7. ldentificazione di ogni collo con dettagli di posizionamento

8. Assistenza e formazione in cantiere

9. Gestione rapida degli imprevisti di cantiere

Analisi del progetto
in funzione dei requisiti
richiesti

2

Elaborazione delle soluzioni
adeguate nel rispetto
dei budget del cliente

One single partner who takes care of the door requirements in
any aspect of the project management process:

1. Support in the elaboration of the partner’s bid offer

2. Project analysis in terms of performance requirements

3. Research of the most appropriate technologies

4. Elaboration of adequate solutions within the customer’s budget

5. Project engineering and elaboration of shop drawings and
product data sheets

6. Product testing

7. Labeling of each item with positioning details

8. Customer service and training on site

9. Prompt management of building site unexpected problems

6 Collaudo del prodotto

Project engineering ed

elaborazione di shop drawings
e schede prodotto

Un seul partenaire qui s'occupe de la commande de la

porte dans tous les aspects de gestion du projet:

1. Soutien dans la préparation de l'offre du partenaire

2. Analyse du projet selon les exigences

3. Recherche des technologies appropriées

4. Elaboration des solutions appropriées en conformité avec le
budget du client

5. Ingénierie du project et élaboration des shop drawings et des
fiches techniques de produit

6. Test de produit

7. Identification de chaque colis avec les détails de placement

8. Assistance et formation sur place

9. Gestion rapide des imprévus en chantier

Identificazione di ogni
collo con dettagli di
posizionamento

Assistenza e
formazione in cantiere

9

Gestione rapida degli
imprevisti di cantiere

BO3MOXHOCTb p86OTbI COoAHMM NapTHEPOM, OTBEYatoOLWKMM 3a
BCe aTarllbl yrnpaBJiIeHNA NMPOEKTOM:

1. Momoub NpaTHepY B NOAroTOBKe 0depTbl

2. AHanna NpoekTa Ha COOTBETCTBME BCEM TPEOOBAHUSM

3. Moabop HaAeXKHbIX TEXHUYECKMX peLLeHmin

4. Mop6op pelleHnii B COOTBETCTBMM C BHOAPKETOM 3aKasumKa

5. TTPOEKTHBIV MHXUHUPUHT 1 MOMHbBIA KOMMIEKC MPOEKTHbIX
pa6oT

6. IcnbITaHWa 1 TeCTMPOBaHWA

7. HanBWAyanbHas MapKMpoBKa KaXkoro MecTta

8. ConpoBoxeHne 1 obydeHne noapasaunkon

9. MrHOBEeHHOE pearmpoBaHme Ha HOBble 06CTOATENBCTBA,
CBSA3aHHbIE C MPOEKTOM

@ BARAUSSE

9



R E I: E R E N C ES HOSPITALITY m OFFICE WELLNESS HEALTHCARE OTHERS

Italy
m Hilton Molino Stucky, Venice
m Hotel Moresco, Venice
B Marina di Venezia, Venice
= Hotel Terme Miramonti, Montegrotto
1 Grand Hotel Mont Blanc, Courmayeur
= Hotel Aleph, Roma
Switzerland m Verdura Int. Golf & SPA Resort, Sciacca

B Grand Hotel Kempinski SPA, Geneva 1 IBM executive Center, Rome
B Nespresso Store, Geneva = Pomaseiuno, Milano

Russia
B Hyatt Regency Park Hotel, Moscow
m InterContinental Tverskaya, Moscow
B Four Seasons Hotel, Moscow
m Swiss Hotel, Sochi

1 Porto Piccolo, Sistiana
1 Dolce&Gabbana Headquarter, Florence

Netherlands | Gener.oli, Palazzo Berlom, Trieste = Gazprom offices, Saint Petersburg
m Rotterdam Navy Hotel, Rofterdam m Paradise SPA, Verona = Calzedonia Headquarfer and Apartments, Moscow
m Hospital, Merano
France m Falisia Medical Center, Sistiana

m Hyatt Paris Madeleine, Paris
B Nespresso Store, Rennes

m Yachting Club, Porto Cervo
Q) (B

Croatia
H BPK Villas, Dubrovnik

USA
m Brickell Flatiron, Miami
m Presbyterian Hospital, New York
B Russion Embassy, New York
B Sunset Lake Residencies, Fort Lauderdale
m Chelsea Condo, New York
B Adagio Fort Lauderdale Beach, Fort Lauderdale

Montenegro
m Hotel Perla, Hergi Novi

Japan
= Sumitomo Building Residence, Tokyo
1 Terrace Ebisu Residence, Tokyo
= Ayohama Rise Residence, Tokyo

2

Algeria
B Constantine Marriott Hotel, Constantine
m Sheraton Hotel Algeri, Algeri
H Reinassance Tlemcen Hotel, Tlemcen
= Marriott Complex, Algeri
B CIC - Cenftre International Congress, Algeri

-‘
‘&' ' ‘\4 Armenia

® Central Bank of Armenia, Yerevanr

} Qatar
Senegal / B Al Majda Farm Villa, Qatar
= Radisson Blu Hotel, Dakar
o Greece
Nigeria ® Romanos Project, Navarino
m Townhouses at Lekki, Lagos . .
Lithuania
B Magnum Business Centre, Kaunas
Ghana m Apartments, Palanga

w Pri
10 Private Houses 2 BARAUSSE
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HOSPITALITY

HEALTHCARE

* % %k % K

Portopiccolo

Nato dalla riqualificazione di una cava di pietra abbandonata dagli anni 70
nella Baia di Sistiana, Portopiccolo e oggi un vero e proprio resort.

Porte Barausse arredano gli spazi dell’'hotel Falisia, del centro medico e delle
residenze private.

Trieste, Italy

1.540 doors

)

.acoustic
insulating
doors

fire rated
doors

Born from the redevelopment of an abandoned 1970s stone quarry in the Bay of Sistiana,
Portopiccolo is today a true resort.
Barausse doors furnish the Hotel Falasia spaces, the medical center and private residences.

Né du réaménagement d’'une carriére de pierre abandonnée depuis les années ‘70 dans la baie de
Sistiana, Portopiccolo est actuellement un véritable lieu de villégiature.

Les portes Barausse décorent les espaces de I'hotel Falisia, du centre médical et des résidences privées.

PoaneLuniics nocne nepeniaHnpoBKM KaMeHHOro Kapbepa, 3abpolueHHoro ¢ 1970-x ronos B 6yxTe
CwcTunaHa, Portopiccolo, cerogHsa ABnsieTca HaCTOALWMM KYPOPTOM.
[Bepn Barausse ykpaluatoT nomelleHunst otens Falisia, MeAVLMHCKOro LeHTpa 1 YaCTHbIX Pe3VAEHLMNA.

HEALTHCARE

@ BARAUSSE
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Hilton Molino Stucky

Costruito verso la fine del 1.800 sull'isola della Giudecca a Venezia, I'edificio &
0ggi un resort che include 379 stanze, un ristorante e piscina panoramici e una
sala convegni da 2.000 posti.

Per 'Hotel Molino Stucky Barausse ha fornito 1.300 porte in stile classico.

Venice, Italy

1.300 doors

)

_acoustic
insulating
doors

fire rated
doors

Erected at the end of 1.800 in the Giudecca island in Venice, the building is now a complex which includes
379 rooms, a rooftop restaurant and swimming pool, a convention center with 2.000 places.
For the Molino Stucky Hotel Barausse provided 1.300 classical doors.

Construit a la fin des années 1.800 sur I'lle Giudecca a Venise, le batiment est aujourd’hui un complexe
hotelier comprenant 379 chambres, un restaurant panoramique, une piscine et un centre de congres qui
peut accueillir 2.000 personnes.

Pour I'H6tel Molino Stucky Barausse a fourni 1.300 portes de style classique.

[MocTpoeHHoe B koHLUe 1.800-x rogos Ha ocTpoBse [kyaekka B BeHeunun, 3faHne cerofHa aBngeTca
FOCTVHWYHBIM KOMMIEKCOM, KOTOPbIN BKOYAET B cebsi 379 HOMEPOB, KOHIPECC-LIEHTP, PECTOPaH U
6acceliH Ha Kpbllle ¢ KoHdepeHL-3anoM Ha 2.000 MecT.

[nsa otens Molino Stucky komnanua Barausse npefoctaBwia 1.300 ABepeit B KNacCM4YeCKOM CTUNE.

@ BARAUSSE
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Hotel Moresco

Hotel in pieno stile veneziano con camere arredate con gusto classico.
Per I'Hotel Moresco, situato al centro dei giardini Papadopoli nel cuore di Venezia,
Barausse ha fornito porte della linea OPEN per uno stile classico e senza tempo.

Venetian style hotel with rooms furnished with classic taste.
For the Hotel Moresco, located in the middle of the Papadopoli gardens in the heart of Venice, Barausse
provided OPEN doors for a classic and timeless style.

Hotel de style vénitien avec des chambres meublées avec goUt classique.
Pour I'Hétel Moresco, situé au milieu des jardins de Papadopoli, au cceur de Venise, Barausse a fourni des
portes de la collection OPEN pour un style classique et éternel.

OTenb B BEHEUMAHCKOM CTU/1e, HoMepa O(bOpMJ'IeHHbI B K/1laCCUYECKOM CTUNE.
[na otena Moresco, pacrnosIoXeHHOro B LieHTpe cafoB [lanagononu B caMoM cepfLe BeHeumuy, kKoMmnaHus
Barausse npepoctasuna asepu nuHun OPEN anst Knaccn4eckoro 1 BHEBPEMEHHOIO CTUIS.

Venice, Italy

90 doors

)

.acoustic
insulating
doors

fire rated
doors

@ BARAUSSE
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Camping Marina di Venezia

Esclusivo progetto di restyling firmato dall'architetto Matteo Thun che ha dato
vita a 32 bungalow dal design contemporaneo e ricercato, trasformandoli in veri e
propri lodge immersi nella natura.

Per questa realizzazione Barausse si € occupata della fornitura di porte scorrevoli
e porte battenti fonoisolanti fino a 41 dB.

Exclusive restyling project signed by architect Matteo Thun who created 32 bungalows with a contemporary
and refined design, transforming them into real lodges surrounded by nature.
For this project Barausse supplied standard and sliding sound-insulating doors up to 41 dB.

> >
= =
< 3
= =
(a1 (a
(7)) (/5]
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I I

Projet exclusif de restyling congu par l'architecte Matteo Thun qui a créé 32 bungalows au design
contemporain et raffiné, les transformant en véritables lodges en pleine nature.

Pour cette réalisation, Barausse s'est occupé de la fourniture des portes coulissantes et des portes
battantes insonores jusqu'a 41 dB.

SKCKJTFO3MBHbIV MPOEKT MO PECTaMNHIY apxuTekTopa MaTTeo TyHa, KOTOPbIA BOMIOTU B XKMU3Hb 32
6yHrano B U3bICKAHHOM COBPEMEHHOM CTWIE, MPeBPaLLast Mx B CaMble HACTOSILLME NTOXKIN B OKPYXKEHMM
NMPUPOAbI C N3bICKAHHbIM BKYCOM.

B aToM npoekTe Barausse y4aBCcTBOBasa NOCTaBUB Pa3BMKHbIE 1 3BYKOU30NALOHHbIE 41 B pacnaluHble
aBepn.

Venice, Italy

160 doors

)

_acoustic
insulating
doors

fire rated
doors

18 19



* % Kk k * In perfect harmony with the surrounding area, the Verdura Resort Golf and SPA is an elegant oasis of
\/e rd u ra, G @) | f&S pa ReSO rt peace, located a few steps from Sciacca, in Sicily. For this project Barausse has supplied certified

fire-resistant doors and sliding doors.

In perfetta armonia con il territorio circostante, il Verdura Resort Golf e SPA & un En parfaite harmonie avec les environs, le Verdura Resort Golf and SPA est une élégante oasis de paix
S : : : : C a quelques pas de Sciacca, en Sicile. Pour ce projet, Barausse a fourni des portes coupe-feu et portes

elegante oasi di pace a pochi passi dq Sciacca, in SlClIla. . . coulissantes certifides.

Per questo progetto Barausse ha fornito porte certificate resistenti al fuoco e

porte scorrevoli B naeansHol rapmMoHum ¢ okpyxkatollein Tepputopueit Verdura Resort Golf n SPA — aneraHTHbIM 0asunc

MOKOS - HAXOAMTCS B HECKOMbKMX Warax oT LWakku, Ha Cvumnuun. [1na aToro npoekTa KoMnaHus bBapaycce
nocTtaBuia CepTVId)MLlMpOBaHHbIe OTHECTOWNKME ¥ Pa3fBMKHbIE ABEPU.
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Sciacca, Italy

doors

)

_acoustic
insulating
doors

fire rated
doors
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Constantine Marriott Hotel

Hotel di lusso che si sviluppa su una superficie di 40.500 mq e che comprende
un auditorium, una discoteca, quattro ristoranti, un centro benessere e piu di 160
camere. Barausse ha fornito all'hotel Marriott Constantine piu di 2.000 porte per
interni con ricercati decori tridimensionali.

A luxury hotel with a 40.500 m? surfice including an auditorium, a nightclub, four restaurants, a wellness
center and more than 160 rooms. Barausse provided the Marriott Constantine Hotel with over 2.000 interior
doors with elaborate three-dimensional decor.

Cet hotel de luxe s'étend sur une superficie de 40.500 meétres carrés et comprend un auditorium, une
discotheque, quatre restaurants, une Spa et plus de 160 chambres. Barausse a fourni a I'nétel Marriott
Constantine plus de 2.000 portes intérieures avec des décors sophistiqués en trois dimensions.

PockolwHblI oTensb nnowaasto 40.500 KB. M., KOTOPbI BKIKOYAET B Ce6A ayANTOPUIO, HOYHOWM Kyo,
YyeTblpe pecTopaHa, cna-LueHTp 1 6onee 160 HoMmepos. Komnanus Barausse npegoctaBuna Ans orens
Marriott Constantine 6onee 2.000 BHyTPEHHWX ABEPEW C U3bICKaHHbIM TPEXMEPHbBIM AEKOPOM.

Constantine, Algeria

2.000 doors

)

_acoustic
insulating
doors

fire rated
doors

@ BARAUSSE
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Sheraton Annaba Hotel

Composto da una torre centrale rivestita da vetrate e alta 83 metri, ospita 15
suites, 187 camere, una Spa e due ristoranti. Per gli spazi dell'hotel Sheraton
Annaba, Barausse ha fornito porte filomuro Secret personalizzate.

Composed of a central tower covered by glass windows and 83 m tall, it hosts 15 suites, 187 rooms, a Spa
and 2 restaurants. For the spaces of the hotel Sheraton Annaba, Barausse provided customised flush with
the wall Secret doors.

Composé d'une tour centrale couverte de vitraux et haute 83 meétres, il abrite 15 suites, 187 chambres, un
Spa et deux restaurants. Pour les espaces de I'hdtel Sheraton Annaba, Barausse a fourni des portes ras du
mur Secret personnalisées.

COCTOWUT 13 LieHTpasbHOM GallHW, MOKPbITOM CTEKIaMK 1 BbICOTOM 83 MeTPOB, BMellaeT 15 ntokcos, 187
HOMepOB, cna-LeHTp 1 Ba pecTopaHa. [ npocTpaHcTB oTenst Sheraton Annaba, komnaHWsa Barausse
npefocTaBmia NepcoHanvanpoBaHHble ABEPU CO CKPbITbIM KOPO60M 13 KonnekLmn Secret.

Annaba, Algeria

120 doors
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. * %k Kk K Faithful to the Islamic-Moorish aesthetics and with a peculiar attention to details, it places side by side
Ren a | Ssa n Ce Tl em Ce n H Otel alarge central dome and 180 rooms, 22 suites, a banquet room, a nightclub and a Spa.
Réalisé selon l'esthétique islamo-mauresque et avec attention aux détails, I'notel Renaissance Tlemcen
Fedele all'estetica islamico-moresca e con una particolare attenzione ai dettagli, associe une grande coupole centrale avec 180 chambres, 22 suites, une salle de banquet, une discothéque
afflanca una grande cupola centrale a 180 camere, 22 suite, una sala banchetti, et une Spa.
una discoteca e una Spa. BepHbIii UICNaMCKON-MaBPUTAHCKOW 3CTETUKE U C OCOBbIM BHUMaHVEM K [leTansiM, CoYeTaeT B cebe

601bLUIOM LeHTPpasbHbI Kynosn Ha 180 HOMePOB, 22 NtoKca, 6GaHKETHbIV 3af1, HOYHOW Ky6 1 cna.
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Tlemcen, Algeria

55 doors
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Hotel Aleph, Roma

Per I'Hotel Aleph, situato nel centro di Roma a 900 metri da Piazza di Spagna,
Barausse ha fornito 250 porte Palladio dallo stile classico.

For the Hotel Aleph, located in the center of Rome 900 meters from Piazza di Spagna, Barausse has
provided 250 classic style Palladio doors.

Pour I'notel Aleph, situé dans le centre de Rome a 900 métres de la Place di SPAGNA Barausse a fourni
250 portes Palladio de style classique.

(Pabpuka Barausse noctaBuna 250 aepeit Palladio knaccuyeckoro ctuns ansa otensa Hotel Aleph,
PaCcMoONOXeHHOro B LieHTpe Prma, 900 M oT niouaaun McnaHus.

Roma, Italy

250 doors
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Four Seasons Hotel

Hotel di lusso a Mosca, a pochi passi dalla Piazza Rossa, inaugurato nel 2014
dove una volta sorgeva lo storico Hotel Moskva, del quale replica la facciata
principale. Barausse ha fornito porte per l'intera struttura dell'Hotel Four
Seasons di Mosca, dalla Spa fino alla suite presidenziale.

Luxury hotel in Moscow, within walking distance from the Red Square, it inaugurated in 2014 where once
rose the historical Hotel Moskva of which it reproduce the principal fagade. Barausse furnished doors for
the whole structure of the Four Season Hotel in Moscow, from the Spa up to the presidential suite.

Hotel de luxe a Moscou, situé a quelques pas de la Place Rouge, ouvert en 2014, ou se trouvait I'historique
hotel Moskva, dont il reproduit la fagade principale. Barausse a fourni les portes pour 'ensemble du
batiment de I'H6tel Four Seasons a Moscou, du Spa a la suite présidentielle.

PocKolHbI 0Tenb B MOCKBE, B HECKO/bKIMX LWarax oT KpacHow niolaaw, KoTopbli 6bin oTKpbIT B 2014
roAy v MOBTOPSET rnaBHbIv acaj Korga-To HaxogmeLlerocst Tam otens Mocksa. KomnaHua Barausse
npefocTaBuia ABepu 15 BCe TeppuTopmn otens Four Seasons B MockBe, OT cra A0 NPe3nAeHTCKOro
NtOKCA.

Moscow, Russia

1.262 doors
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H Innovative and contemporary building intervention in the heart of Milan. For Pomaseiuno, we collaborated
PO maseiuno in the realization of this innovative housing project with the supply of 500 hinged and sliding lacquered
doors for the furnishing and the separation of the internal spaces.

Innovativo e contemporaneo intervento edilizio nel pieno centro di Milano. lFr;novar;)t et contemporain interventiﬁnbde pgr?strgcl‘gion_au Soeur de Milgn.l
. . . . . . our « Pomaseiuno » nous avons collaboré a la realisation de ce pI’OJet e ogement avec un

Per Pomasgunp abbiamo CO”aborato a”a_ realizzazione a questo |nn.ovat|vo ) approvisionnement des cing centes portes laquées , battantes et coulissantes, pour les meubles et |a

progetto abitativo attraverso la fornitura di 500 porte laccate battenti e scorrevoli division des espaces internes.

per | arredamento € Ia SeparaZ|One degll SpaZ| lnternl' VlHHOBaLI,l/IOHHoe M COBpPEMEHHOE 3jJaHNe B CaMOM LeHTpe Munana. KomnaHusa Bapaycce y4aBCTBOBasla B

peannsaLUmmn 3Toro MHHOBALMIOHHOMO XXUMLLHOMO NpoekTa, nocTaBms 500 NakMpoBaHHbIX pacnallHbIX 1
PasfBVKHbBIX [BEPEN ANA pasfeneHns MPoCTPaHCTBa.

Milano, Italy

500 doors
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Brickell Flatiron

Vera e propria icona architettonica nel cuore di downtown Miami progettata da True architectural icon in the heart of
. . - . R . downtown Miami designed by Ugo
Ugo Colombo e Luis Revuelta, con interventi di Massimo losa Ghini, il grattacielo Colombo and Luis Revuelta, with Massimo
di 63 piani ospita 549 residenze. losa Ghini participation, the skyscraper
. . . . . Lo host within its 63 floors 549 residences.
Per gli spazi del Brickell Flatiron Barausse ha fornito 6.738 porte di cui 543 porte For the Brickell Flatiron spaces Barausse
certificate UL10 C FD20. furnished 6.738 doors, of which 543 doors

certified UL10 C FD20.

Véritable icone architecturale au coeur
du centre-ville de Miami congue par Ugo
Colombo et Luis Revuelta, enrichie par la
creativité de Massimo losa Ghini, ce
gratte-ciel de 63 étages abrite 549
résidences. Pour les espaces du Brickell
Flatiron, Barausse a fourni 6.738 portes
dont 543 portes certifiees UL10 C FD20.

CTUHHasA apXUTEKTYpHaA KOHa

B caMOM cep/Lie ropoda Maitamu,
CnpoeKTMpoBaHHas Yro Konomeéo u
Tlyncom PeByanToit, ¢ Maccumo [Hn,
63-aTaxkHbIM HeboCKpeboM BMeLLaeT 549
XKUNbIX anapTaMeHTOB.

B Brickell Flatiron Barausse noctasun
6.738 aBepeit U3 KoTopbix 543 aBepu ¢
ceptudmkatom ULT0 C FD20.

Miami, Stati Uniti

6.738 doors

)

_acoustic
insulating
doors

fire rated
doors

32

BBARAUSSE 33



34
BBARAUSSE 35



La Maison by Fendi

Con un design d'interni fatto sotto la guida e il supporto del noto marchio With the interior design curated by the
T . . N - L well-known lItalian brand Fendi, overlooking
|tgllano Fendi, la Maison & un pro'getto che presenta Uﬂa torre di lusso a 66 piani, the golf course in Santa Maria (Panama)
vista campo da golf a Santa Maria, Panama, con ampi spazi che offrono uno La Maison is a project that features a
stile di vita sofisticato. 66-storey luxury 'Foyver W|th large spaces

) ] ] ] ) that offer a sophisticated lifestyle.
Barausse fornisce circa 1670 porte in finitura personalizzata Color e porte su Barausse supplies about 1670 doors in
progetto disegnate e progettate su misura. customized Colour finish and custom-

designed doors.

Avec un design d'intérieur réalisé avec le
conseil et le soutien de la célebre marque
italienne Fendi, la Maison est un projet qui
présente une tour de luxe a 66 plans, vue
sur le golf a Santa Maria, Panama, avec de
grandes espaces qui offrent un style de vie
sophistiqué.

Barausse offre 1670 portes environ en
finition personnalisée Color et portes a
projet réalisées sur mesure.

[n3aliH NHTEPbEPOB OCYLLIECTBEHHbIN
nof pyKOBOACTBOM 1 61arogapst
NoAAEPXKKE TaKMX M3BECTHbLIX MapPOK,
Panama, Stati Uniti kak Fendi, La Maison, aToT npoekT
npeacTaBnseT cob60i POCKOLLHYH 6aLLHIO
B 66 aTaxkel, C BUAOM Ha rnone ansa ronbda
1.670 doors B B CaHTa Mapuw, Ha lNaHaMme, ¢ 601bLUKMM

NPOCTPaHCTBOM, YTO COOTBETCTBYET

N30LLPEHHOMY 06Pasy >XM3HW.

Bapaycce nocrasui okono 1670 aBepeit

B MEPCOHaNM3NPOBaHHOI OTAENKeE

Color v ABepK NO 3TOMY NPOEKTY OblNn

)) CNPOEKTUPOBaHbI MO 0COBOMY AN3aANHY.
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Generali, Palazzo Berlam

Per il Palazzo Berlam, denominato Palazzo Rosso, gioiello architettonico della
citta friulana, Barausse fornisce 180 porte Secret Rei certificate.

For Palazzo Berlam, called Palazzo Rosso, an architectural jewel of the Friulian city, Barausse provides 180
certified Secret Rei doors.

Pour Palazzo Berlam, appelé Palazzo Rosso, un joyau architectural de la ville frioulane, Barausse fournit
180 portes certifiées Secret Rei.

[Ons [1Bopua bepnam, nasecTtHoro kak KpacHbliin [IBOpeL], apXUTEKTYPHOM KeMUY>KMHbI hPUYIbCKOro
ropoaa, Barausse noctasuna 180 cepTudmLMpoBaHHbIX ABepeit Secret Rei.

Trieste, ltaly

180 doors
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Gazprom offices

Per gli uffici a San Pietroburgo di Gazprom, azienda russa di produzione di gas
naturale, Barausse ha fornito porte in stile classico integrate in boiserie.

For the St. Petersburgh offices of Gazprom, Russian firm of natural gas production, Barausse furnished
classical doors integrated in wallpanelling.

Pour les bureaux de Saint-Pétersbourg de Gazprom, une société russe de gaz naturel, Barausse a fourni
des portes de style classique intégrées a la boiserie.

[na ocducos Masnpoma B CaHkT-MeTepBypre, POCCUICKOM KOMMNaHUM Mo 4o6blYe NPUPOAHOro rasa,

KOMMaHnaA Barausse npeaoctaBuia ABEPU B KNTACCUYECKOM CTUNIE, BCTPOEHHbIE B IePEBAHHDbIE NaHENN.

St. Petersburg, Russia
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Adagio in Fort Lauderdale

Per il residence Adagio a Fort Lauderdale, Barausse fornisce 632 porte
certificate UL20 e realizzate con materiali conformi alle normative CARB.

For the Adagio residence in Fort Lauderdale, Barausse is going to provide 632 doors certified UL20 and
realized with materials in compliance with the CARB norms.

Pour la Résidence Adagio a Fort Laurdale, Barausse a fourni 632 portes certifiées UL20 et realisées avec
matériaux conformes aux normes CARB.

[na >xunoro komnnekca Adagio Bo @opT-Jlogepaens, peannsoBaHHble COOTBETCTBEHHO NpaBuiamu
CARB, Barausse noctaBnseT 632 asepu ¢ ceptuduxkatom UL20.

Miami, Stati Uniti

632 doors
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Magnum Business Centre

Per il complesso del Magnum Business Centre di Kaunas, Barausse fornisce
120 porte Secret laccate in altezza 240 cm.

For the Magnum Business Centre in Kaunas, Barausse is going to provide 120 Secret lacquered doors in
240 cm height.

Pour le complexe Magnum Business Center de Kaunas, Barausse a fourni 120 portes laquées Secret d'une

hauteur de 240 cm.

[Ona komnnekca Magnum Business Centre B 1. KayHac, Barausse noctasuna 120 naknpoBaHHbIV ABEPeN
Secret BbicoToM 240 M.

Kaunas, Lituania

120 doors
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CIC Centre International de Conférences d’Alger

Il pit grande centro congressi del Nord Africa si estende su una superficie
di 110.000 mq e pud ospitare 10.000 persone. Per il C.I.C. Barausse ha
realizzato piu di 1.400 porte su misura decorate con materiali ricercati.

The largest conference center in North Africa covers an area of 110.000 m? which can host 10.000
people. For C.I.C. Barausse realized more than 1.400 custom made doors decorated with refined
materials.

Le plus grand centre des conférences du nord de I'Afrique couvre une superficie de 110.000 m? et peut
accueillir 10.000 personnes. Pour le CIC Barausse a réalisé plus de 1.400 portes sur mesure décorées
avec des matériaux raffinés.

KpynHenwmin koHbepeHU-LeHTp B CeBepHoit Adpuke 3aHnmaeT nnowaab 110.000 kBagpaTHbIX
MEeTPOB 1 MoXeT BMecTuTb 10.000 Yenosek. [nsa C. |. C. komnaHus Barausse caenana 6onee 1.400
[iBepelt Ha 3aKas, yKpaLleHHbIX U3bICKaHHbIMW MaTepuanamu.

Chéraga, Algeria

1.483 doors
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CERTIFICATIONS

| 8l

soundproof fire rated

IBRF-60 EI, $60min ))30dB

UNI

max: 930 X 2410 mm

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary,
Iceland, Ireland, ltaly, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta,
The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia,
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Russia

& L

HTB-S2 eI, $45min 1) 30dB

VKF

®

|i| max: 1000 x 2400 mm

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary,
Iceland, Ireland, lItaly, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta,
The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia,
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom

HTB-S3 El, ¢ 30 min )37 dB

l‘é';'| l“’-|
? ¢
|i| max: 1200 x 2400 mm

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary,
Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta,
The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia,
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom

HTB-S7 El, $30min ) 41dB

l | ‘Sl
g X
|i| max: 950 x 2400 mm

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary,
Iceland, Ireland, ltaly, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta,
The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia,
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Russia

HTB-S6/HTB-S8 El, {60 min ) 42 dB

‘ e I l“ |

T e
|i| max: 1100 x 2400 mm
|II| max: 1100+1100 x 2400 mm

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic,
@ Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary,
Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta,
The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia,
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Russia

o] UNIEN1634-1:2014 )
en | UNIENISO 717/1:2013 1
@ UNIENISO140/3

46

FD-30S ®30min ))37dB

I@' UL 30 (half hour with hose steam and smoke rated)
@

UL20C/UL1784
|

|i| max: 900 x 2400 mm

|II| max: 1100+1100 x 2400 mm (UL 20)
@ USA, Canada

Per conoscere ulteriori certificazioni, contattaci.
To know more about other certifications, please contact us.

guarnizione termoespandente
Barausse ha brevettato I'applicazione di guarnizioni termoespandenti nascoste sotto I'impiallacciatura del
telaio che conferiscono pulizia estetica e non richiedono manutenzione.

intumescent strips
Barausse patented the application of intumescent strips hidden under the frame veneer, confering an aesthetic
elegance which do not require any maintenance.

joint thermodilatable
Barausse a breveté l'application des joints thermodilatables installés en dessous du placage du chassis qui
garantissent une propreté esthétique et ne demandent pas d'entretien.

TEePMOPaCLUMPSAOLLMIACA YNNOTHATENb
NpUMeHeHVe 3anaTeHOBaHHOrO TEPMOPACLLMPSIFOLLIEroCa YNAOTHUTENS, YIOXEHHOMO Mof WNOHOM Kopo6a, YTo
[laeT ABEPSIM YNCTOTY NIMHWIA C 9CTETUYECKOW TOUKM 3peHUs 1 YA0BHO B SKCMyaTaluu.

chiudiporta incassato
built-in self-closing device
ferme-porte encaissé

BCTaBJ/IeHHOe yCTpOl;ICTBO
aBTOMaTMYeCKOro 3akpbiBaHNA

cerniere invisibili
invisible hinges
charniéres invisibles
HEBUANMbIE NeTNN

serratura compatibile con
sistemi di controllo accessi

lock compatible with access-control
systems

serrure compatible avec systéemes
de controle d'acces

3aMOK COBMECTUM C cucTeMaMu
KOHTPOIA AOCTYyMNa

soglia mobile

e un profilo tecnico applicato
nella parte inferiore dell'anta
con funzioni di: isolante termico,
isolante acustico, tenuta ai fumi
freddi.

mobile threshold

this is a technical profile applied

to the lower part of the leaf with
the following purposes: thermal
insulation, acoustic insulation, cold
smoke proof.

seuil mobile

profil technique appliqué sur la
partie inférieure du vantail ayant des
fonctions: isolant thermique, isolant
acoustique, tenue fumées froides.

BbIABVIXXHOW NOpOr

TeXHUYeCKUI Npodwub,
YCTaHOBEHHbIV B HUXKHEN
TOpPLEBOW YacTu ABEPHOrO
NONOTHA 1 CNY>XAaLLUWI B Ka4ecTBe:
TEPMOUB0MALMN, aKyCTUHECKOM
M301ALMWY, 3aLLUTbI OT AbIMa.

VI2001A000063

Patent @
N
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3 BARAUSSE

BARAUSSE S.r.1.

via Parmesana, 27

36010 Monticello Conte Otto (VI) Italy
tel. +39 0444 900 000

www.barausse.com
info@barausse.com
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